
31RICAMBI
Spare parts

Pieces de rechange
Ersatzteile
Recambios

Peças de
substitução

Reserve-onderdelen
Aνταλλακτικά

VintageVintage

Portapacchi posteriore
Rear carrier
Porte-paquets arrière
Hinterer Gepäckträger
Portaobjetos trasero
Bagageiro traseiro
Achterbagagedrager
Ãπίσθια σøάρα δεµάτων

139987C
od

.

Vespa 50
1st e 2nd

serial

Portapacchi posteriore
Rear carrier
Porte-paquets arrière
Hinterer Gepäckträger
Portaobjetos trasero
Bagageiro traseiro
Achterbagagedrager
Ãπίσθια σøάρα δεµάτων

1753715C
od

.

Vespa
VNB6-

VNC1-VBC-
VLB1

VNL2
(dal 30001)-

VNL2T
(dal 100001)

VLB1T
(dal 150001)-

VSD1

Fanalino posteriore
Tail lamp
Feu arrière
Rücklicht
Farolito trasero
Farolim traseiro
Achterlicht
Ãπίσθιïς µικρÞς æανÞς

021098C
od

.

Vespa 125,
150cc

From 1954
to 1958

Y
ea

r

Catarifrangente per fanalino posteriore (# 021098)
Rear light reflector (# 021098)
Catadioptre feu arrière (# 021098)
Katzenauge Rücklicht (# 021098)
Catafaro farolillo trasero (# 021098)
Reflector farolim traseiro (# 021098)
Reflektor achterlicht (# 021098)
ΑντανακλαστικÞ ïπίσθïιυ µικρïύ æανïύ (#021098)

020914C
od

.

Vespa 125,
150cc

From 1954
to 1958

Y
ea

r
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32 RICAMBI
Spare parts
Pieces de rechange
Ersatzteile
Recambios

Peças de
substitução
Reserve-onderdelen
Aνταλλακτικά

Trasparente per luce targa fanalino posteriore (# 021098)
Glass for rear lamp number plate light (# 021098)
Plastique transparent pour lumière plaque d’immatriculation feu arrière (# 021098)
Glas für Nummernschildbeleuchtung/ Rücklicht (# 021098)
Transparente para luz matrícula faro trasero (# 021098)
Vidro para luz da placa de matrícula farolim traseiro (# 021098)
Nummerplaat verlichtingsglas (# 021098)
Κρύσταλλï για æως πινακίδας ïπίσθιïυ æανïύ (# 021098)

020919C
od

.

Vespa 125,
150 cc

From 1954
to 1958

Y
ea

r

Trasparente rosso per fanalino posteriore (# 018427)
Red glass for rear-light (# 018427)
Cabochon rouge pour feu arrière (# 018427)
Glas für Rücklicht (# 018427)
Transparente rojo para faro trasero (# 018427)
Transparente vermelho para lanterna traseira (# 018427)
Rood glas voor achterlicht (018427)
ΚÞκκινï κρύσταλλï για ïπίσθιï æανάρι (# 018427)

610085MC
od

.

Vespa/Ape

From 1949
to 1950

Y
ea

r

Fanalino posteriore
Tail lamp
Feu arrière
Rücklicht
Farolito trasero
Farolim traseiro
Achterlicht 
Ãπίσθιïς µικρÞς æανÞς

018427C
od

.

Vespa 125 cc,
Ape 125
From 1948

to 1950

Y
ea

r

Ape 125 cc

Trasparente fanalino posteriore (escluso
catarifrangente)
Rear lamp glass (excluding reflector)
Plastique transparent feu arrière (catadioptre
exclue)
Glas für Rücklicht (ohne Katzenauge)
Transparente faro trasero (excluido catafaro)
Vidro farolim traseiro (excluído reflector)
Nummerplaat verlichtingsglas (niet reflector)
Κρύσταλλï ïπίσθιïυ æανïύ (øωρίς
αντανακλαστικÞ)

078715C
od

.

Vespa 50 cc

From 1963
onwards

Y
ea

r
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33RICAMBI
Spare parts

Pieces de rechange
Ersatzteile
Recambios

Peças de
substitução

Reserve-onderdelen
Aνταλλακτικά

VintageVintage

Trasparente rosso per fanalino posteriore
Red glass for rear-light
Cabochon rouge pour feu arrière
Glas für Rücklicht
Transparente rojo para faro trasero
Transparente vermelho para lanterna traseira
Rood glas voor achterlicht
ΚÞκκινï κρύσταλλï για ïπίσθιï æανάρι

083045C
od

.

Vespa 150
4S VS4

Cornice faro ∅ 95
Headlight rim ∅ 95
Bordure phare ∅ 95
Scheinwerferring mit 95 mm Durchmesser
Cerco faro ∅ 95
Aro de farol ∅ 95
Koplamprand ∅ 95
Πλαίσιï æανïύ διάµετρïς ∅ 95

Cornice faro ∅ 105
Headlight rim ∅ 105
Bordure phare ∅ 105
Scheinwerferring mit 105 mm Durchmesser
Cerco faro ∅ 105
Aro de farol ∅ 105
Koplamprand ∅ 105
Πλαίσιï æανïύ διάµετρïς ∅ 105

011902C
od

.

018088C
od

.

Vespa 125 cc

From 1947
to 1952

Y
ea

r

Vespa 125 cc

Ape 150 cc

From 1953
to 1957

Y
ea

r

Cornice faro ∅ 105
Headlight rim ∅ 105
Bordure phare ∅ 105
Scheinwerferring mit 105 mm Durchmesser
Cerco faro ∅ 105
Aro de farol ∅ 105
Koplamprand ∅ 105
Πλαίσιï æανïύ διάµετρïς ∅ 105

082079C
od

.

Vespa
125VNA,

VNB
From 1958

to 1961

Y
ea

r
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34 RICAMBI
Spare parts
Pieces de rechange
Ersatzteile
Recambios

Peças de
substitução
Reserve-onderdelen
Aνταλλακτικά

Parabola ∅ 95 con portalampada
Parabola ∅ 95 with lamp holder
Parabole ∅ 95 avec douille
Parabolspiegel ∅ 95 mit Lampenhalter
Parábola ∅ 95 con portalámparas
Óptica ∅ 95 com porta-lâmpada
Koplamp reflector ∅ 95 incl. fitting
Καθρέæτης æανïύ ∅ 95 µε ντïυϊ

011905C
od

.

Vespa 98,
125 cc

From 1946
to 1952

and mod. “U” ’53

Y
ea

r

Parabola ∅ 105 con portalampada
Parabola ∅ 105 with lamp holder
Parabole ∅ 105 avec douille
Parabolspiegel ∅ 105 mit Lampenhalter
Parábola ∅ 105 con portalámparas
Óptica ∅ 105 com porta-lâmpada
Koplamp reflector ∅ 105 incl. fitting
Καθρέæτης æανïύ ∅ 105 µε ντïυϊ

016185C
od

.

Vespa 125,
150 cc

From 1953
onwards

Y
ea

r

Parabola adattabile ∅ 115 con foro per luce
di posizione “completa di portalampada”
Adjustable parabola Ø 115 with hole for
stop light  “complete with bulb socket”
Parabole adaptable Ø 115 avec trou pour feu
de position “équipée des douilles”
Anpassbarer Parabolspiegel Ø 115 mit
Öffnung für Standlicht "komplett mit
Lampenhaltern"
Parábola adaptable Ø 115 con orificio para
luz de posición “con portalámpara”
Parábola adaptável Ø 115 com furo para luz
de posição “completa de porta lâmpada”
Fitting die kan worden aangepast (Ø 115)
met opening voor het stadslicht “voorzien
van lamphouder”
ΠαραâïλικÞ κάτïπτρï
πρïσανατïλιúÞµενï κατά 115 ∅ , µε ïπή
για τï æώς θέσης, “πλήρες µε ντïυί”

610090MC
od

.
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35RICAMBI
Spare parts

Pieces de rechange
Ersatzteile
Recambios

Peças de
substitução

Reserve-onderdelen
Aνταλλακτικά

VintageVintage

Lampada a sfera 6 Volts, 10 W / Ball lamp 6
Volts 10 W / Lampe Sphérique 6Volts 10 W /
Glühbirne 6Volt 10 W / Lámpara esférica
6Volts 10 W / Lâmpada esférica 6Volts 10 W
/ Bollamp 6Volt 10 W / ΣæαιρικÞς
λαµπτήρας 6 Volts 10 W

Lampada a sfera 6 Volts 5/5 W / Ball lamp 6
Volts 5/5 W / Lampe Sphérique 6 Volts 5/5
W / Glühbirne 6 Volt 5/5 W / Lámpara
esférica 6 Volts 5/5 W / Lâmpada esférica 6
Volts 5/5 W / Bollamp 6 Volt 5/5 W /
ΣæαιρικÞς λαµπτήρας 6 Volts 5/5 W

2

3

2

1

2

002010

002110

3

4

002016

002048
1

4

Lampada Biluce 6 Volts 25/25 W / Double Lamp 6 Volts 25/25 W / Lampe à lumière double 6 Volts 25/25 W /
Zweifadenlampe 6 Volt 25/25 W / Lámpara Biluces 6 Volts 25/25 W / Lâmpada de 2 luzes 6 Volts 25/25 W /
Duo-lamp 6 Volt 25/25 W / Λαµπτήρας µε δύï σκάλες 6 Volts 25/25 W

Lampada a siluro 6 Volts 5/5 W / Torpedo-shaped lamp 6 Volts 5/5 W / Lampe de forme allongée 6 Volts 5/5 W
/ Torpedobirne 6 Volt 5/5 W / Lámpara alargada 6 Volts 5/5 W / Lâmpada tubular 6 Volts 5/5 W / Torpedolamp 6
Volt 5/5 W / Σωληνïειδής λαµπτήρας 6 Volts 5/5 W

4

3

1

Interruttore di stop
Stop switch
Contacteur de stop
Bremslichtschalter
Interruptor de stop
Interruptor de stop
Stopschakelaar
∆ιακÞπτης στάσης (stop)

181637C
od

.

Impianto elettrico senza luce di posizione
Electric installation without parking light
Circuit électrique sans feu de position
Elektrische Anlage ohne Standlicht Vespa
Instalación eléctrica sin luz de posición
Sistema eléctrico sem luz de presença
Kabelboom zonder stadslicht
Ηλεκτρική εγκατάσταση øωρίς æώτα πÞλης

Impianto elettrico con luce di posizione
Electric installation with parking lights
Circuit électrique avec feu de position
Elektrische Anlage mit Standlicht
Instalación eléctrica con posición
Sistema eléctrico com luz de presença
Kabelboom met stadslicht
Ηλεκτρική εγκατάσταση µε æώτα πÞλης

018201C
od

.

Vespa

From 1951
to 1953

Y
ea

r

Vespa 125,
150

From 1960

Y
ea

r

022681C
od

.

Vespa 125 cc

From 1954
to 1957

Y
ea

r
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36 RICAMBI
Spare parts
Pieces de rechange
Ersatzteile
Recambios

Peças de
substitução
Reserve-onderdelen
Aνταλλακτικά

Condensatore / Condenser / Condensateur
Kondensator / Condensador / Condensador
Condensator / Πυκνωτής

018941

Vespa 125,
150, 160, 

200 cc

C
od

.

000655C
od

.

Vespa 125

From 1948
to 1952

Y
ea

r

092817C
od

.

Vespa 90SS,
125, 150G1,

GS ecc.

Contatti
Contacts
Contacts
Kontakte
Contactos
Platinados
Contactpuntenset
Επαæές

610075MC
od

.

111300C
od

.

097477C
od

.

Vespa 98,
125 cc

From 1947
to 1952

Y
ea

r

Vespa 150S
180SS, Rally

From 1968
to 1973

Y
ea

r

087248C
od

.

Vespa 125
150 cc

From 1953
to 1965

Y
ea

r

Vespa 150
160GS
From 1955

to 1964

Y
ea

r

Bobina alta tensione
High-voltage coil
Bobine H.T
Zündspule
Bobina A.T
Bobina A.T
Bobine
Πηνίï Υ.Τ. (πïλλαπλασιαστής)

022692C
od

.

Vespa150,
150GS, Ape

From 1955
to 1961

Y
ea

r

Super bobina (rinforzata)
Super coil (reinforced)
Super bobine (renforcée)
Super-Spule (verstärkt)
Super bobina (reforzada)
Super bobina (reforçada)
Super spoel (verstevigd)
Ενισøυµένï πηνίï (super)

610089MC
od

.

Vespa 150
GS

Imp_914200  23-05-2000 17:50  Pagina 36



37RICAMBI
Spare parts

Pieces de rechange
Ersatzteile
Recambios

Peças de
substitução

Reserve-onderdelen
Aνταλλακτικά

VintageVintage

0937345C
od

.

Vespa
150GL,
160GS,

180SS, Ape

From 1963
onwards

Y
ea

r

Bobina per alimentazione
Feed coil
Bobine alimentation
Zündspule
Bobina alimentación
Bobina alimentação
Bobine
Πηνίï τρïæïδïσίας

Centralina elettronica adattabile
Adjustable electronic box
Unité de commande électronique adaptable
Einstellbare Zündbox
Central electrónica adapatable
Central electrónica adaptável
Ontstekingsbox
ΡυθµιúÞµενη ηλεκτρïνική

124697

Vespa 200
Rally

C
od

.

098361C
od

.

Vespa 50 cc
1st serial

1963, 1964

Y
ea

r

Bobina alta tensione
High-voltage coil
Bobine H.T
Zündspule
Bobina A.T
Bobina A.T
Bobine
Πηνίï Υ.Τ. (πïλλαπλασιαστής)

Bobina alimentazione
Ignition coil
Bobine d’alimentation
Speisespule
Bobina de alimentacion
Bobina de alimentaçao
Bobine
Πηνίï τρïæïδïσίας

027233

Vespa 150GS

From 1956
to 1958

C
od

.
Y

ea
r

023361C
od

.

Vespa 125
150 cc

From 1955
to 1965

Y
ea

r

091429C
od

.

Vespa Sprint
GTR 125/150

1963

Y
ea

r

091491C
od

.

Vespa 180
Rally

Primavera
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38 RICAMBI
Spare parts
Pieces de rechange
Ersatzteile
Recambios

Peças de
substitução
Reserve-onderdelen
Aνταλλακτικά

Bobina luci
Lights coil
Bobine feux
Lichtspule
Bobina luces
Bobina luzes
Lichtspoel
Πηνίï æώτων

020842C
od

.

Vespa 125
150, Ape

From 1951
to 1957

Y
ea

r

029877C
od

.

Vespa 150 cc

From 1961
onwards

Y
ea

r

Bobina alta tensione
High-voltage coil
Bobine H.T
Zündspule
Bobina A.T
Bobina A.T
Bobine
Πηνίï Υ.Τ. (πïλλαπλασιαστής)

082706C
od

.

Vespa 125 cc

1958, 1959

Y
ea

r

086482C
od

.

Vespa 125,
90 cc

From 1960
onwards

Y
ea

r

Bobina alta tensione
High-voltage coil
Bobine H.T
Zündspule
Bobina A.T
Bobina A.T
Bobine
Πηνίï Υ.Τ. (πïλλαπλασιαστής)

016423C
od

.

Vespa, Ape
125 cc

From 1953
to 1957

Y
ea

r
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39RICAMBI
Spare parts

Pieces de rechange
Ersatzteile
Recambios

Peças de
substitução

Reserve-onderdelen
Aνταλλακτικά

VintageVintage

Scatola protezione bobina
Coil protective box
Boîte de protection Bobine
Schutzgehäuse Zündspule
Caja protección Bobina
Caixa protecção Bobina
Bobinehuis
Πρïστατευτική θήκη πηνίïυ

022654

Vespa 150GS

From 1955
to 1961

C
od

.
Y

ea
r

047153

Vespa 160GS

From 1962
onwards

C
od

.
Y

ea
r

Cavo alta tensione universale
Univeral high-voltage cable
Câble H.T universel
Universelles Zündspulenkabel
Cable A.T universal
Cabo A.T universal
Bougiekabel
Καλώδιï Υ.Τ. για Þλα τα µïντέλα

023940C
od

.

Batteria in ebanite nera
Black ebonite battery
Batterie en ébonite noire
Batterie aus schwarzem Hartgummi
Batería de ebonita negra
Bateria de ebonite preta
Accu in eboniet zwart
Μπαταρία απÞ µαύρï εâïνίτη

024389 1 1

Vespa 150,
VL, VSB,

VSC
Ape 125

C
od

.

041815 2

3

Vespa
150GS, VS1,

VS2, VS3,
VS4, VS5

C
od

.

084932 3

2

Vespa 125,
150, VNB,
VBA, VBB,
VL, VGL

C
od

.
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40 RICAMBI
Spare parts
Pieces de rechange
Ersatzteile
Recambios

Peças de
substitução
Reserve-onderdelen
Aνταλλακτικά

Clacson con vite di registro
Horn with adjusting screw
Klaxon avec vis de réglage
Hupe mit Einstellschraube
Claxon con tornillo de ajuste
Buzina com parafuso de regulação
Claxon met afstelschroef
ΚÞρνα µε âίδα ρύθµισης

011635C
od

.

Vespa 125 cc

Up to 1954

Y
ea

r

Clacson senza vite di registro
Horn without adjusting screw
Klaxon sans vis de réglage
Hupe ohne Einstellschraube
Claxon sin tornillo de ajuste
Buzina sem parafuso de regulação
Claxon zonder afstelschroef
ΚÞρνα øωρίς âίδα ρύθµισης

020250C
od

.

Vespa 125,
150cc

1955, 1956, 1957

Y
ea

r

Clacson cromato
Chromium-plated horn
Klaxon chromé
Verchromte Hupe
Claxon cromado
Buzina cromada
Verschroomde claxon
Επιøρωµιωµένη κÞρνα

025714C
od

.

Vespa 150
VL3-VB1

From 1956
to 1957

Y
ea

r

Clacson cromato
Chromium-plated horn
Klaxon chromé
Verchromte Hupe
Claxon cromado
Buzina cromada
Verschroomde claxon
Επιøρωµιωµένη κÞρνα

028249C
od

.

Vespa 150 GS
VS1-2-3-4-5

160 GS
VSB
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41RICAMBI
Spare parts

Pieces de rechange
Ersatzteile
Recambios

Peças de
substitução

Reserve-onderdelen
Aνταλλακτικά

VintageVintage

Clacson cromato
Chromium-plated horn
Klaxon chromé
Verchromte Hupe
Claxon cromado
Buzina cromada
Verschroomde claxon
Επιøρωµιωµένη κÞρνα

089840C
od

.

Vespa 150
VBA - VBB

Commutatore luci 
Light switch 
Commutateur d’éclairage 
Lichtschalter 
Conmutador luces 
Comutador luzes 
Lichtschakelaar 
∆ιακÞπτης æώτων 

0211102C
od

.

Vespa 125,
150 cc

1954, 1955, 1956,
1957

Y
ea

r

Commutatore luci 
Light switch 
Commutateur d’éclairage 
Lichtschalter 
Conmutador luces 
Comutador luzes 
Lichtschakelaar 
∆ιακÞπτης æώτων

020042C
od

.

Vespa 125 cc

1953

Y
ea

r

Commutatore luci 
Light switch 
Commutateur d’éclairage 
Lichtschalter 
Conmutador luces 
Comutador luzes 
Lichtschakelaar  
∆ιακÞπτης æώτων

015100C
od

.

Vespa 125 cc

1951, 1952

Y
ea

r

Commutatore luci 
Light switch 
Commutateur d’éclairage 
Lichtschalter 
Conmutador luces 
Comutador luzes 
Lichtschakelaar 
∆ιακÞπτης æώτων

015101C
od

.

Vespa 125 cc

1948, 1949, 1950

Y
ea

r
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